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*  5.Kommst du aus Kairo? - Ja, (du-ich-sie-er) komme aus Kairo. " 
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الدرس الأول )1( Lektion‏ 


طريقة التعارف 


* ما إسمك؟ / كيف تدعى؟ * في هايست دو؟ 


- أنا أسمى / أدعى سارة. - ال هايسة سارة. 
* ما إسمك؟ 


- إسمى يكون / هو سارة. 


* في إست داين نامة؟ 
- ماين نامة إست سارة. 
* من تكون أنت؟ (أنتة مين؟) 

- أنا أكون سارة. 


* فوهير كومست دو؟ 


- إش كومة أوس جيزة. 


* من أين تأتى؟ 
- أنا أتى من الجيزة. 
* فو فونست دو؟ 


- اش فونة ان أومرانية. 


* أين تسکن؟ 

Uil -‏ سکن فى العمرانية, 
* ما عمرك؟ * في ألت بست دو؟ 
Ul -‏ عمری 16. - إش بن زيش تسين. 


* أين ولدت؟ * فو بست دو جبورين؟ 


- أنا مولود فى الجيزة. 
* ماذا تتعلم؟ 

- أنا أتعلم ألمانى. 

* من هذا؟ 


- هذا يكون هانى / مريم. 


- اش بن إن جيزة جبورين 
* فاس ليرنست دو؟ 
- اش ليرنه دويتش. 


* فير إست داس؟ 


- داس است هانی / مريم. 


* Wie heißt du? 


- Ich heiße Sara. 

* Wie ist dein Name? 

- Mein Name ist Sarah. 
* Wer bist du? 

- Ich bin Sara. 

* Woher kommst du? 

- Ich komme aus Gisa. 
* Wo wohnst du? 

- Ich wohne in Omrania. 


* Wie alt bist du? 
- Ich bin 16 (sechzehn). 


* Wo bist du geboren? 


- Ich bin in Gisa geboren. 


* Was lernst du? 

- Ich lerne Deutsch. 

* Wer ist das? 

- Das ist Hany / Mariam. 
* Wie geht's? 

- Wie geht es dir? 

- Danke, gut. 
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طريقة التعارف على الكبار والأجانب 
ES‏ 
* ما إسم حضرتك؟ * في هایسن زي؟ Wie heißen Sie?‏ * 
- انا أسمى / أدعى مستر هوبر. | - إش هايسة هير هوبر. Ich heiße Herr Huber.‏ - 


* ما إسم حضرتك؟ * في إست إير نامة؟ Հ Wie ist Ihr Name?‏ 
- إسمى يكون / هو مدام كارين. | - ماين نامه است فراو كارين|. Mein Name ist Frau Karin‏ - 


* من تكون حضرتك؟ Wer sind Sie?‏ * 
* من أين تأتى حضرتك؟ * فوهير كومن زي؟ Woher kommen Sie?‏ * 
* فو فونن زي؟ Wo wohnen Sie?‏ * 
* في ألت زند زي؟ Wie alt sind Sie?‏ * 


- Ich bin 30 (dreißig). إش بن درايسش.‎ - 


* أين إتولدت حضرتك؟ * فو زند زی جبورین؟ Wo sind Sie geboren?‏ * 
Ul -‏ إتولدت فی برلين. - اش بن إن برلين جبورين. | Ich bin in Berlin geboren.‏ - 


* في جيت إس إينين؟ Wie geht es Ihnen?‏ * 
- دانکه ء جوت. Danke, gut.‏ - 
خو 303636 90 90 3903€ 2636 203636 36 363€ یدید یبد 


آدو ات إستفهام 


من أين؟ Woher?‏ .2 


3. Was? ما/ماذا؟‎ 


ما إسه؟ 1 1 


6. Wie heißt? 


7. Wie alt? عمر؟‎ La 
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* ՞ ՞ ՞ * 
* Wahle die richtige Antwort aus! * 
2 7R 
x 1. Entschuldigung, (wie-wer-was-wo) heiften Sie? - Andreas. * 
* 2. (Wer-Was-Wie-Wo) bist du? - Ramy. x 
X 3. (Wie-Wo-Woher-Was) kommst du? - Aus Deutschland. x 
Հ 4. (Was-Wer-Wie-Wo) sprechen Sie? - Deutsch. x 
* 5. (Was-Wer-Wie-Wo) sind Sie? - Ich bin Mariam Sayed. 2: 
«> 6. (Was-Wer-Wie-Wo) ist dein Name? - Sarah. * 
* Ր (Was-Wer-Wie-Wo) ist das? - Das ist mein Kollege Hany. 类 
x  8.(Wo-Wer-Was-Woher) wohnst du? - In Berlin. 类 
9. (Woher-Wo-Wer-Was) leben Sie? - In Wien. ag 
X 10. (Wo-Wer-Wie-Was) lernst du? - Deutsch und Englisch. x 
5: kkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkk 3 


x Die Aussprache _ طريقة النطق‎ x 
T (€) ننطقها‎ (a/o/u/au) حرف‎ (ch) لو قبل ال‎ e ^: 


Ki E 
* « 
X X 
Հ [Nacht o 
Mz Mz 
26 5 Ku 
x |Buch de 
Mz Mz 
Հ. [Tochter و ]اب تو‎ 
Kg 2۴۳ 
x * 
5: 5: 
5: * 
5: 5: 
5: * 
5: 5: 
5: * 
5: * 
X 3 
5: * 
X 3 
5: * 
X X 
5: * 
E * 
5: 5: 
X 3 
5: ԵՑ 
米 X 
5: * 
* * 
米 یسمی / یدعی‎ | 6 
3 Թ | / 2 e / 3 
* کبیں / ضخم / واسع‎ | x 
x * 
x * 
5: * 
x * 
x -12 - x 
ماح‎ ՀԵշ ՀԵ اد‎ ՀՀ ՀԵ ՀԵՀ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀՀ MZ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ Հ ՀԵ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀԵ ՀՀ se MZ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀԵ ՀԵ ՀԵ Հ ماج‎ ՀԵՀ ՀՀ ՀՀ ՀԵՀ ՀԵ ՀԵ MZ Հե Հ ՀՀ se ՀՀ ՀՀ ՀՀ 
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ՀՀ Mz 
2۳ 78 
Mz ՀՀ 
2۴ 2۳ 
ՀՀ Mz 
2۳ 72 
ՀՀ ՀՀ 
2 7R 


e Lektion (1) الدرس الأول‎ s 
: Das Prásens زمن المضارع‎ յ 080 
e الأفعال العادیةء‎ gei X 


* ٭ ای قعل المانى ينتهي ب (en)‏ آو 类 (n)‏ 
օ 8‏ نحذف ال (en)‏ أو (ո)‏ ونضع النهايات حسب الضمير أو الا اللى فى الجملة 0 
:| لتصربف | KL | coe լբ Ը»‏ 
ca [t | E‏ وطة| st‏ انت x [du‏ 
[sie — 2 | Լ | 上 vv . E‏ * 


2۴ 2۴۳ 
3 炎炎 炎炎 炎炎 炎炎 炎炎 炎炎 炎炎 炎炎 炎炎 炎炎 炎炎 3 
اد‎ ۳ ՀՀ 
2۴ Ե/ 2۴۳ 
x kommen > e 
3 - - - - 3 
Հ fich komme wir, Sie, sie kommen T 
Ի ES ۳ 
x [du kommst ihr kommt > 
MZ Mz 
Ki H 7۴ 
Հ Ler, es, sie kommt x 
* ale بد زد‎ desde tese este se tese زد اد‎ ek ste deste stet 3 
Mz Mz 
2۴ ի de - 2۴۳ 
Se : Alz ۲ ملحو‎ ԷՉ ՀՀ 
* (B) آخرة‎ CH (heißen) مع فعل‎ (st). بدل‎ (t) بتاخد حرف‎ (du) ظة:‎ "i 
7R 2 
* * 
* x 
2۴ * 
X * 
> 米 
x * 
* * 
Mz Mz 
7R 7 
* » 
Mz Mz 
78 2۴۳ 
米 3 
ՀՀ Mz 
7R 2۴ 
米 2 
Mz Mz 
ZK 2۴۳ 
Se Mz 
78 ԵՋ 
Mz Mz 
ZK 2۴۳ 
3 x 
米 类 
5: 3 
x 类 
5: 5. 
米 类 
3 5. 
* 类 
3 x 
* 类 
3 x 
* 类 
Mz » 
2۴ 
x * 
3 3 
be * 
Mz Mz 
7R 2 
x KKK KK K K KKK KK KK KK KKK K x 
ՀՀ Se 
7N 7 
ՀՀ Mz 
7N 7R 
Se ՀՀ 
7N ZK 
Se ՀՀ 
2۴ 2۳ 
米 HITS * 
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Mz Mz 
Sp 5 
0 0 
26 2۴۳ 
米 米 
* [Beispiele امئله‎ 
Mz ut ap ۰ ր ՊՈՒ x 
x 1. Ich (leben-lebe-lebt-leben) in Agypten. انا اعیش فی مصر‎ 9 
* x 
X 2. Timo (lebst-lebe-lebt-leben) in Deutschland. تيمو يعيش فى آلمانیا‎ X 
米 米 
Հ 3. Ich (wohne-wohnt-wohnen-wohnst) in 011۲3113. 41 أسكن فی‎ ui bg 
Հ 78 
> 3 
* 4. Hany (lernst-lernt-lerne-lernen) Englisch. هانى يتعلم إنجليزى‎ 米 
7R Ka 
* EE X 
٭‎ 5. Wir (fragen-fragt-frage-fragst) Frau Sahar. نحن نسأل مدام سحر‎ 类 
x 5: 
X E 
* 6. Du (spielt-spielst-spiele-spielen) Fußball. أنت تلعب كرة القدم‎ 类 
ye : : | : 8 : 0 Se 
X 7. Er (bleiben-bleibt-bleibst-bleibe) in Kairo. هويبقى فى القاهرة‎ 类 
* x 
& 8. (Komme-Kommen-Kommt-Kommst) du aus Frankfurt? - Ja. x 
E همه‎ 4 ր eje x 
3 هل تاتی انت من فرانكفورت؟ - نعم‎ + 
米 米 
ՀՀ - - x 
x  9.(Kommen-Kommt-Kommst-Komme) ihr aus Alexandria? - Ja. x 
* * 
ےا‎ ۰ ի ei ۰ 3 4 wi o. ale x 
x هل تاتون انتم من الاسكندريه؟ نعم‎ 
اد‎ e ۳ - 3 
* 10. (Kommen-Komme-Kommt-Kommst) Sie aus Paris? - Nein. x 
x هل تأتى حضرتك من باريس؟ - لا‎ X 
* 11. Woher (kommst-kommt-komme-kommen) du? - Aus Assiut. bg 
* من أين تاتی أنت؟ - من أسيوط‎ x 
Հիշ E z 3€ 
x 12. Wo (wohnen-wohnst-wohnen-wohnt) Sie? - In Kairo. x 
x این تسكن حضرتك؟ - فى القاهرة‎ X 
7N D .. .. ۳۳ Pr] - ep 5 ۰ 2 
* 13. Rania (hórt-hórst-hóre-hóren) Musik. رانیا تسمع موسيقى‎  ٭‎ 
7 2۴۳ 
< 2: x 
x 14. Ich (gehe-geht-gehen-gehst) zur Schule. ادهب إلى المدرسھ‎ Hl جر‎ 
* * 
x z . TEM > 
x Ղ5. Ich (heiffe-komme-wohne) ۰ انا اسمی منار‎ 类 
x * 
& 16. Fatma (lernen-lernt-lernst-lerne) Spanisch. فاطمة تتعلم أسبانى‎ — 7 
米 米 
X 17. Ich (frage-fragen-fragst-fragt) Frau Heba. أناأسأل مس هبة‎ 类 
* 18. Omar (kommt-kommst-kommen-komme) aus Assiut. * 
7R H 5 7R 
թ عمر یاتی من أسيوط‎ * 
* 19. Wir (lernen-lernt-lerne-lernst) Deutsch in Kairo. x 
Mz - - 4 1 Հ 
ze نحن نتعلم ألمانى فی القاهرة‎ 48 
* : ۲ اھ ساوھ ہ ود‎ 
*  20.Wo (lebst-lebt-leben-lebe) ihr? - In Kairo. 米 
2۴ pa " ۰ سو ہر‎ E PE: Ka 
a این تعيشون أنتم؟ - فی القاهرة‎ x 
5: * 
ՀՀ ՀԵ 
?N 2۴۳ 
* aic * 
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Mz Se 
3 78 
Mz Mz 
2۴ 2۳ 
Mz Se 
26 72 
Mz Mz 
2۴۳ F? Kg 
Mz ۹ فعا‎ / Se 
Ki jia ھر کے‎ 3€ 
6 نعل مع حروف جر‎ 4 
Ku " Kg 
Mz * in Se 
2۴ یاتی من‎ 2 
ՀՀ Se 
Հ 2 

Mz 


Sé * fliegen nach يسافر(جوآ) إلى‎ 米 
* Wähle die richtige Antwort aus! x 
X  1.Peter kommt (in-aus-bei-mit) Deutschland. 米 
* 2 Kairo liegt (aus-in-bei-nach) Ägypten. * 
7N 7R 
Հ 3. Ich wohne in Berlin (in-aus-nach-bei) Anton. iol 
* 4. Wir wohnen jetzt (in-aus-bei-nach) Dokki. * 
a 5. Soha lebt in Kairo (in-aus-bei-nach) Familie Mansour. Հ 
米 Die Aussprache طريقة النطق‎ 米 
x وتغیر نطق الحرف‎ (a/o0/u) على حروف‎ (Umlaut) (") تأتی ال‎ e 0 
米 米 
* |Hàuser T 
a | ՍԵսոջ x 
* [Osterreich ag 
x å 145 بين"‎ SAKER لق‎ որ (ig) لو فی ۳۳ الكلمة‎ m * 


x d 
7 E 


X [billig رخيص بیلش‎ | 
۳ D 0 beh T PED ۳ 
x [richtig صحيح / حقيقى / جدا ريشتش‎ [| x 


7 اس‎ `. `. ٠ 2۳ 
* فقط‎ (է) وننطق ال‎ (d) ننطق ال‎ Y (dt) لو وجدنا‎ o * 
2: X 
X > 
5: * 
E * 
2: X 
* * 
2: X 
X X 
5: 3 
米 X 
5: 7 * 
3% արա 米 
* [Zeit > 
Mz Mz 
X [Zucker x 
x * 
5: 5: 
5: 5: 
5: * 
x - 16 - x 
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3 
x Lektion (1) الدرس الأول‎ wé 
* Das Prásens زمن المضارع‎ X 
x الأفعال العادية:‎ : Hd x 
i (n) 5 (en) ای فعل المانى ينتهي ب‎ e —X 
de ونضع النهايات حسب الضمير أو الأسم اللی فی الجملة‎ (ո) أو‎ (en) نحذف ال‎ e 0 
۶ WEE [ ca 和 _ [| _ التصريف__ |[ _ الصير‎ [| X 
* [ich نا‎ je فلا‎ _ jai lenlnmn |: 
x [du لنت‎  |st (լեհ ա, լլ» 
x [er "a 16.۰5 حضرتك /حضراتکم‎ 60/0 |» 


7N 7R 
* > 
ՀՀ Mz 
7R Ku 
* > 
ՀՀ ՀԵՀ 
Հ 7R 
* > 
米 > 
X wir, Sie, sie kommen T 
* ihr kommt * 
اد‎ 3 
* * 
米 یا عل بل ہا‎ kk ko աաա» 米 
0 56 e ՞ ՞ 6 
x Wähle die richtige Antwort aus! * 
米 > 
*  1.Wael (kommt - kommst - lebt - komme) aus Assiut. * 
2۳ 2۳ 
* * 
Հ 2. Timo (macht-mache-machst-machen) hier einen Deutschkurs.  * 
7N 2 
* : 1 1 米 
* 3. Corinna (lebt - kommt - leben - lebst) in Berlin. * 
3 * 
ze S 1 * 
x 4. Ich (lebe - komme - heiße - wohnt) bei Anton. 类 
> * 
Հ 5: 
x 5. Wie (heißt - heißen - kommen - heißt) Sie? - Timo Arhonen. * 
Mz 3 
ՀՀ 5 - 3 
Հ 6. Wie (geht - gehst - gehen -gehe) es dir? - Danke, gut! x 
> * 
* 7. Er (dankt - danke - dankst - danken) Frau Meier. * 
7N 7 
3 * 
* 8. (Hórst - Hórt - Hóren) du Musik? - Ja. * 
7R Ka 
> * 
5: 一 -- - H 2 سے‎ 1 SU * 
: 9. Was (sagt - sagst - sagen - sage) Sie? - Nichts شی‎ Y. S 
x 5 5 ۲ ի * 
x 10. (Kommst-Kommen-Kommt-Lebt) ihr aus Osterreich? - Nein. * 
* > 
3 3 
X X 
* 米 
2: * 
E * 
* * 
* * 
ՀՀ ՀԵ 
7N ZK 
米 * 
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: 0 » 
* الأفعال الشادة‎ 米 
726 هت‎ Ku 
* sein يكون / موجود_‎ x 
* ich * 
X [du x 
* [er.es, sie x 
* مع : (العمر / الصفات / الوظائف / الأماكن / الأسماء / الجنسيات)‎ (sein) ياتى فعل‎ e * 
* Beispiele أمثلة‎ * 
* 1. Wie (ist-bist-sind-seid) dein Name? - Hany. ماإسمك؟ - هانی,‎ x 
* 2. Wie (ist-bist-sind-seid) Ihr Name? - Klaus. ۰ ماإسم حضرتك؟ -کلاوس.‎ x 
* 3. Mein Name (ist-bin-heifit-seid) Samir. إسمى سمير.‎ 0 
米 米 
Հ  4.Wie alt (ist-bist-sind-bin) du? - 15. .15 - كم يكون عمرك؟‎ 8 
X 5. Wie alt (seid-ist-bist-sind) Sie? - 40. .40 - كم يكون عمر حضرتك؟‎ X 
* 6. Ich (sind-bin-ist-seid) 16 Jahre alt. عمری يكون 16 سنة. / أنا عندی 16 سنة.‎ Հ 
2 27 
* 7. Wer (ist-bist-bin-sind) du? - Timo. . من تكون أنت؟ - تيمو‎ ag 
s ھت‎ ۱ $ 
٭‎ 8. Wer (ist-bist-sind-seid) Sie? - Klara Fischer. * 
* 9. Wer (ist-sind-bin-seid) ihr? من تكونوا أنتم؟‎ * 
% 10. Wer ist das? - Das (heißt-ist-sind-seid) Hoda und Samar. ze 
X من هؤلاء؟ - هؤلاء هدی وسمر.‎ x 
* 11. Marco (ist-bist-sind-lebt) Italiener. ماركو يكون إيطالى.‎ + 
7R Ka 
* 12. Samir (kommst-ist-bist-sind) aus Ägypten. سمير یکون من مصر.‎ * 
* 13. Mein Vater (seid-ist-bin-sind) Deutschlehrer. يكون مدرس ألمانى.‎ ni x 
米 米 
类 “14. Meine Mutter (seid-ist-sind-bin) krank. والدتى تكون مريضة.‎ x 
X 15. Wael und ich (bin-seid-sind-ist) in Kairo. ۰ أناووائل نکون فی القاهرة.‎ 2 
* 16. (Ist-Kommst-Bist-Sind) du Schüler? - Ja. هل تكون تلميذ؟ - نعم,‎ x 
* 17. Wo (lebst-ist-bist-sind) du geboren? - In Kairo. x 
米 أين إتولدت؟ - فى القاهرة.‎ 
5: * 
X 米 
米 - 19 - de 
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Mz ՀԵՀ 
e x 
x x 
2 2۴۳ 
* * 
MZ ՀԵՀ 
Ki @ E 
* sprechen يتحدث / يتكلم‎ * 
X " * 
9 ich spreche sprechen Հ 
* E : X 
Հ [du sprichst sprecht x 
عد‎ jer, es, sie spricht 0 
X "EAS X 
a [Beispiele x 
米 H ١ H H - ԵՐԱՆ) * 
x 1. Dina (sprecht-spricht-sprichst-ist) Arabisch. . دینا تتكلم عربى‎ 9 
* * 


* 2. Ramy und ich (spreche-spricht-sprechen-sprcht) ein bisschen 米 
Հ Englisch. نتكلم إنجليزى قليل.‎ "Ա g 


X 3. Was (sprecht-spricht-sprchen-sprichst) du? - Italienisch. T 
x% ا ماذا تتحدث؟ - إيطالى.‎ 
类 4. Was (sprecht-sprechen-spricht-sprichst) ihr? - Russisch. * 
* تتحدثون؟ - روسى.‎ Ma ie 
类 5. Was (sprecht-spricht-sprechen-sprichst) du und Kariem? x 
*  - Deutsch. ماذا تتحدث أنت وكريم؟ - ألمانى.‎ x 
١ أسماء الدول واللغات‎ ١ 
« ie 
* [Deutschland لمنیا‎ Deutsch | % 
* [Ägypten Arabisch x 
X [Spanien Spanisch յ x 
Բ Italien Italienisch إيطالى‎ x 
Հ [Russland Russisch روسی‎ bg 
3 England | Englisch إنجليزى‎ * 
٭‎ [die Türkei Türkisch ترکی‎ * 
* [Griechenland Griechisch ` يونانى‎ x 
x Frankreich Franzósisch x 
x Polen Polnisch x 
* [Finnland Finnisch x 
* [Holland Holländisch x 
x ملحوظة: ياتى قبل بعض الدول آداة تعريف‎ Է 
Հ | * aus dem Iran | Irak | Libanon / Jemen ծայ / من إيران / العراق / لبنان‎ 


من سویسرا / ترکیا aus der Schweiz | Türkei‏ *[ مد 
من الولايات المتحدة الأمريكية aus den USA‏ * | * 
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الدرس الأول )1( Lektion‏ 
009 ` زمن المضارع Das Prásens‏ 
وا : الافعال العادیه: 


آی فعل آلمانی ينتهي ب (օո)‏ آو (n)‏ 
e‏ نحذف ال (en)‏ أو (n)‏ ونضع النھایات حسب الضمير أو الأسم اللى فى الجملة 
يض leben‏ 
ich wir, Sie, sie‏ 
du ihr‏ 
er, es, sie‏ 


— چت ا تے٭ ]اہ Eeer‏ 


գա مت«‎ 
Wege — | ԿԵ | աաա Ը 
suchen — | نت‎ Վ Տա — —— 
zeigen — | առ | աաա  _ 
za | աաա | ست‎ 
| [markieren — | աա | mu 
مس سس‎ 
ապ لت‎ Հա —— 
պա ԻԹ | Ր Ը 
ban | œ | oa 

[een | ա | شع‎ 


up 


ՀՀ 
7N 
Հիշ 
7 
ՀՀ 
2۴ 
Se 
7N 
Se 
Ki 
اد‎ 
78 

Se. 
7 


اد 
Kc‏ 


e 
7R 
ՀՀ 
7R 
ՀՀ 
7R 


ՀՀ 
۴۳ 
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Mz ՀԵՀ 
x x 
x X 
米 * 
* ملاحظات:‎ * » 
3€ x 
* TER — Wë * 
x (en) ویاخذ الفعل‎ wir = ich + إسم شخص‎ x 
* * 
X (t) الفعل‎ 3355 ihr = du + شخص‎ auj x 
x 米 
米 (en) oxi! ویاخذ‎ wir =ich + du 米 
7R ۴ 
RH E 1 — ze 
* (t) الفعل‎ ՏՆ (Hany / Mona / Kairo) Ji مع الأسم المفرد‎ 米 
p. 3 
3 ۰ EG DI "ei X 
* (en) مع الجمع (اکتر من إتنین) یاخد الفعل‎ a 
* * 
Հ e 35 1 5 uec ^ ո bri 3 
类 (en) مع الكومة تتعامل معاملة الإحترام ویاخذ الفعل‎ (Frau) أو كلمة‎ (Herr) AAR 类 
e. 3 
(t) بدون كومة تتعامل معاملة المفرد ويأخذ الفعل‎ (Frau) أو كلمة‎ (Herr) كلمة‎ 
米 * 
k (en) الفعل‎ ն مكتوبة بحرف کبیر جوة الجملة‎ (Sie) لو شفت‎ * 
7R E 
* E 7 * 
* الجمله نشوف الشخص اللی فی الجملھ اللی قبلها لو‎ dal مکتوبه بحرف كبير فى‎ (Sie) لو شفت‎ * 
2 7R 
X ۰ MÉ a e e $ D MË D "ow base X 
* (en) ولو شخصين تبقى جمع ویاخد الفعل‎ (է) إسم مؤنث تبقی مفرد و يأخد الفعل‎ * 
7N E 
* WU — 5 را سرد‎ * 
x (t£) تتعامل معامله المفرد ویاخد الفعل‎ (Familie) کلمه (عائلة)‎ * x% 
x 3 
5: H 5 ի v at dt 3 
x يتعامل معامله الجمع‎ (Տ) لو إسم العائلة اخرة حرف‎ * x 
3 e 
ՀՀ "EA ۰ Aoi e ۰ H D 7 " 5 A" "Af * 
0 يتصرف الفعل فى المفرد زی (6۳) لو مفیش فى الجمله ضمير‎ (Wer?) بعد اداة الإستفهام (من؟)‎ * թ 
* * 
bg (machen) نستخدم فعل (یمارس)‎ (Sport) مع كلمة (الریاضة)‎ * ag 
7 7R 
5: 3 
3 e. e. Và f x 
* |Beispiele x 
* * 
X ՊԼ 5: 
x  1.Ich (danke-danken-dankt-dankst) ۰ انا اشکر رامی‎ x 
x 2. Wir (spielen-spielt-spiele-spielst) Tennis. بر نحن نلعب التنس‎ 
* 3. Hany und ich (kommt-komme-leben-kommen) aus Assuan. 0 
* أنا وهانى نأتى من أسوان‎ * 
* 4. Samir und du (lernt-lernen-lernst-kommt) Deutsch. ae 
Ne ը s Mz 
x تتعلمون ألمانى‎ կացա 2 
X 5. Soha (verstehen-versteht-verstehst-verstehe) alles. "i 
x ی وی‎ e 
% 6. Kariem (studieren-studiert-studierst-studiere) in Berlin. 0 
ՀԵ ۰ Mz 
x کریم يدرس فى برلين‎ X 
* 7. Kairo (liegst-liegt-liegen-seid) in Agypten. * 
726 ET «թ 7 2۴ 
米 القاهرة تقع فی مصر‎ * 
* 7 * 
۹ Mz. ՀԵ اد‎ ՀՀ ՀԵ ՀԵՀ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀՀ MZ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ماج‎ ՀՀ Հ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀԵ ՀԵ ՀՀ ՀԵ MZ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀԵ ՀԵ se ՀԵ ՀՀ ՀՀ MZ ՀԵ ՀՀ MZ ՀԵ se ՀՀ MZ ՀՀ ՀՀ 0 
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Mz Mz 
Sp 5 
0 0 
26 2۴۳ 
米 7 2: 
Հ 8. Woher (seid-kommt-kommen-kommst) Sie? - Aus Osterreich. * 
2۳ ۰ 4 ۰ eje 1 AS 
米 من اين تاتى حضرتك؟ - من النمسا‎ 米 
*  9.Herr Fuad, Sie (kommen-leben-lebt-lebe) in Tanta. x 
: یا مستر فزاد ء حضرتك عایش فى طنط‎ Տ 
* 10. Herr Ahmed (trinkst-trinkt-trinken-trinke) Tee. مستر احمد یشرب شای‎ + 
x x 
ՀՀ .. E ۳ 2۴ 
x 11. Frau Maha (erkláren-erklárt-erklárst) sehr gut. x 
x غ1 هدام مھا تشرح كويس جدا‎ 
7R ES 5 d E ZK 
* 12. Mona ist Schülerin. Sie (seid-kommt-kommen-kommst) aus * 
* Sohag. x 
Mz ata ۴0 7 * x 
x منى تلميدة. هی تأتى من سوهاج‎ x 
* 13. Adel und Mona sind aus Alex. Sie (lebst-wohnt-wohnen-wohne]* 
* in Schobra. * 
* جو عادل ومنی من الأسكندرية. هم يسكنون فی شبرا.‎ 
x 14. Wer (kommt - kommen - kommst-komme) aus Berlin? x 
i - Mark und Klaus. x 
* من ياتى من برلین؟ - مارك وكلاوس.‎ + 
*  15.Familie Meier (leben - lebe - lebt -lebst) in Berlin. 类 
Mz ۰ ۳ 7 ր x 
el اسره مایر تعیش فی برلین‎ * 
X 16. Die Meiers (wohnen - wohnt - wohne - wohnst) in Hamburg. x 
* أفراد عائلة ماير يسكنوا فی هامبورج‎ * 
a 17. Adam (geht - spielt - macht -machen) Sport. 0 
d آدم يمارس الرياضة‎ 4 
ze S 米 
* الدول والعواصم واللغات‎ * 
* اللغة العاصمة الدولة‎ x 
Mz 3 
* | Deutschland ա | Berlin برلین‎ | Deutsch e 
* [Österreich La! | Wien աձ | Deutsch ألمانی‎ * 
7R 5 7R 
* | die Schweiz سوسرا‎ | Bern برن‎ Deutsch * 
Հ 7R 
* | Agypten مصر‎ ٥ القاهرة‎ Arabisch * 
2 7R 
* |England إنجلترا‎ | London Հմ — |Englisch إنجليزى‎ x 
X [Frankreich فرنسی ۴۲۵926951560 | باریس 5 فرنسا‎ x 
< 5 ۳ - 3 
* | Spanien إسبانيا‎ Madrid مدريد‎ [Spanisch x 
ےا 5 8 - ےا‎ 
Հ | Italien إيطاليا‎ Rom روما‎ [Italienisch x 
x * 
* * 
ՀՀ Mz 
7N ZK 
ՀՀ اد‎ 
78 78 
X 米 
x -24 - * 
5 Mz. ՀԵ اد‎ ՀՀ ՀԵ ՀԵՀ ՀՀ ՀԵ ՀԵ ՀՀ ՀՀ MZ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ےا۔<‎ ՀՀ Հ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀԵ ՀԵ ՀՀ ՀԵ MZ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀԵ ՀԵ se Հ ՀՀ ՀՀ MZ ՀԵ ՀՀ MZ ՀԵ se ՀՀ se ՀՀ ՀՀ 22 
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Se 


Mz 


7N 7 
3 * 
* * 
5: * 
Հ - 1 ՀՀ 
x Lektion (1) J39 الدرس‎ » 
۳ 
ՀՀ ՀՀ 
2 LE ծ 9 - 72 
Das Prásens زمن المضارع‎ 
* * 
x x 
ՀՀ ՀՀ 
2۳ 2۳ 
Se Se 
Հ 7R 
ՀՀ Հ/Հ 
2۳ 7N 
Mz Mz 
7R Ki 
Se Se 
2 - - 7R 
x [heißen sitzen * 
Mz ےاد‎ 
7 H 2 
Հ [schließen benutzen թ 
Հիշ - - Mz 
x reisen boxen X 
8 = 一 一 Հ 
Se Se 
Հ 7R 
اد‎ Mz 
7 2۴ 
Se Se 
2۴۳ - - - - 7N 
x wir, Sie, sie heißen « 
Se Se 
Ku - - 2۴ 
x ihr heißt E 
ՀՀ Հ 
726 D 26 
ՀՀ e r, e Տ 5 Տ I e Mz 
7 7 
عاد‎ el 
0 رم چاو با با با با با علد بل عأ بل با علد بل با علد با بل علد پل‎ 
7 E 
Se - Se 
X 8 حو له‎ 1 a d 236 
Se D Հ/Հ 
2۴ E 
Se Se 
2۴۳ P EE ۰ er e t .. 5 Հ: 7R 
米 مع کل‎ (e) فقط وتبقى ال‎ (n) نحدف منها ال‎ (t/d/n) الافعال التى ينتهى أصلها ب‎ * * 
ՀՀ Se 
7 " * Տ... £i * 7۴ 
ՀԵ Le 
7 E 
Se ՀՀ 
7R - 2 
米 antworten یجیب‎ bilden 米 
ՀՀ Se 
7 - - 2 
x [arbeiten verbinden x 
Se Se 
ՏՀ - < 
x [mieten baden e 
تس‎ առը 2 
Mz - ۳۹ Mz 
x vermieten öffnen 7 
- bag mx 7R 
Mz ter Mz 
Հ [kosten يتكلف / يساوى‎ rechnen թ 
7R 5 7R 
网 - ۰ ۳ 
Հ [finden 0ع ا يجد / يرى ان‎ x 
2 7R 
x kk kkk kkk kk kkk kkk kkk 3 
Se Se 
2 7R 
Mz H Mz 
Հ arbeiten یسل‎ 米 
7R Ka 
ےا<‎ e - - - - - ՀՀ 
0 ich arbeite wir, Sie, sie arbeiten x 
۳ ہچ وی‎ IN 
ՀՀ - - - Mz 
* du arbeitest ihr arbeitet 6 
7R Ka 
ے‎ - - ۳ 
* Ier, es, sie arbeitet * 
7R Ka 
3 مأو مو علو علو ومو‎ eee مأو مأو ماو مأو ماو ماو ماو‎ ook x 
ՀՀ Se 
2۳ ۰ er e H "t ` ի همه‎ C wx ՒԿ 2۴۳ 
x :(en) ولكنها تتصرف عادى ونحذف منها ال‎ (n) الافعال الآتيه ينتهى أصلها ب‎ * x 
Se Se 
Հ 7R 
米 lernen beginnen * 
Ne Հ 
7R 2 
* 1wohnen turnen * 
Mz Mz 
7N 2 
米 * 
x * 
x * 
e * 
Se Հ/Հ 
7R Kg 
* - 26 - Ge 
ماح‎ ՀԵշ ՀԵ اد‎ ՀՀ ՀԵ ՀԵՀ ՀՀ ՀԵ ՀԵ اد‎ ՀՀ MZ ՀՀ ՀՀ MZ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ Հ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ se ماج‎ ՀՀ se MZ ՀՀ se ՀՀ Հ Հ ՀԵ Հ ےا۔<‎ ՀԵՀ ՀՀ ՀՀ ՀԵՀ ՀԵ ՀԵ ՀԵ se ՀՀ ՀՀ ماح‎ ՀՀ ՀՀ ՀՀ 
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 Wûhle die richtige Antwort aus! : 
X 1. Wie (heißt - heißen - heiße - bist) du? - Sahar. x 
1 2. Wie (heißt - heiffen - heiße -sind) Sie? - Herr Wiese. : 
x 3. Mein Onkel (arbeite - arbeitet - arbeiten - arbeitest) in Kairo. * 
* 4. Wie (findest - findet - finden - finde) du Deutsch? - Toll. * 
e 5. Wie (findest-finde-findet-finden) Sie Kairo,Herr Müller? - Groß. e 
x الرد على السؤال البادئ بفعل‎ * 
: (Nein) (3) أو‎ (Ja) لو بدأ السؤال بفعل الرد يكون (نعم)‎ * X 
۶  لاؤسلا أو كلمة تساويهم فى المعنى لازم نبدأ‎ (Nein) أو (لا)‎ (Ja) لو بدأت الإجابة ب (نعم)‎ * x 
: بفعل مناسب ونستبعد أدوات الإستفهام‎ x 
: (Nei) لو الرد منفى نختار (لا)‎ * (Ja) لو الرد مثبت نختار (نعم)‎ * X 
$ کلمات تعبر عن الإثبات:‎ * մ 


e H ۰ Ku 
m genau بالضبط / مظبوط‎ | x 
0 * 
E ge 5 - x 
9 natürlich بالطبع‎ 一 بالتاکید‎ gern ور‎ js ۲ 0 
26 米 


Mz‏ اد 
de de de dede de dede de e dede e dede dese dede dese 2۳‏ جو de de de de de‏ 2۳ 
HP NZ‏ 
2۴۳ 7 
دک SE‏ 7 * 

۰ Ս 
* کلمات تعبر عن النفی:‎ * 
Mz Mz 
78 ԵՋ 
3 * 
* * 
3 * 
* : : * 
x [leider * 
HP Se 
2 7R 
Se MZ 
2۴ * a " 5 ՆՈՒՆ: 2۳ 
米 لنفى الجمل‎ (nicht) نستخدم (لیس / لم / لن)‎ 米 
3 x 
ՀՀ `. wei 5 bi ۰ LE ՀՀ 
?N ۰ ԷՉ 7R 
x تغيير معنى الجملة يعتبر من أنواع النفى‎ 0 
米 * 
3 3 
* * 
* 3 
x x 
x * 
Se Հ 
7N 7R 
NZ MZ 
2۴۳ Kg 
* x 
* x 
x -21 - 类 
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x Wähle die richtige Antwort aus! * 
* 1. Kommst du aus Ágypten? * 
* - (Ja - Nein - Nicht - Leider), ich bin aus Kairo. * 
k 2. Lernst du Spanisch? x 
x - (Ja - Nein - Nicht - Gern), ich lerne Deutsch. x 
X  3.Sprechen Sie Englisch? «i 
x — (Ja - Nein - Nicht - Leider), ich spreche gut Englisch. x 
e 4. Ist Frau Sóll da? - (Ja - Nein - Nicht - Gern), tut mir leid. ag 
9 5. Ist Herr Kamal da? - (Gern - Ja - Nein - Nicht), er ist nicht da. * 
* 6. (Woher - Kommst - Kommt - Ist) du aus der Schweiz? * 
* - Ja, aus Bern. * 
x 7. (Lebt - Leben - Wo - Kommt) ihr in Berlin? - Nein, in Hamburg. x 
& 8. (Wer - Ist - Bist - Heifien) du Monika? - Ja, stimmt. t 
x 9. (Sprichst - Sprechen - Was - Spricht) du gut Italienisch? ^ 
X - Nein, nur ein bisschen. x 
X 10. (Տէ - Sind - Wo - Seid) Herr Huber da? x 
x - Nein, tut mir leid. : 
* ՀԵՅ i 


* أدوات إستفهام‎ * 
* 6. Wie 27 ամ: x 
x 4. Wer? اس( امن‎ * 


Mz 
7R 


x Wahle die richtige Antwort aus! * 


x ۳ - - - 3 
x 1. (Was - Wer - Wie - Wo) heifien Sie? - Felix. x 
M, - - - E 
* 2. (Wer - Woher - Was - Wie) sind Sie? - Aus Luxor. x 
X 3. (Was - Wo - Wie - Wer) sind Sie? - Corinna. x 
* 4. (Woher - Wer - Wie - Was) ist das? - Mein Freund Tarek. * 
7R Ka 
* 5. (Wie - Wer - Was - Wo) sprichst du? - Englisch. 米 
Հ 6. (Wo - Was - Մ/Շ - Wer) bist du? - Mark. x 
7R Ka 
* 7. (Was - Wie - Wo - Wer) geht es Ihnen? - Danke, gut! * 
* : 3 f է * 
x — 8. (Wie alt - Was - Wo - Wie) bist du? - Ich bin 16 Jahre alt. * 
« : x 
x 9. (Woher - Wo - Wer - Was) wohnt ihr? - In Schobra. x 
E - - E 
x 10. (Wer - Was - Wie - Wo) geht es dir? - Super. 0 
5: * 
* * 
> * 
Se ՀՀ 
Հ 28: * 
5 Mz. اد اد‎ Հ اد‎ ՀԵՀ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀՀ MZ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀԵ ՀՀ Հ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ Հ ՀԵ ՀՀ ՀԵ ՀԵՀ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ Հ ՀԵՀ ՀԵ ՀԵՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀԵՀ ՀԵ MZ MZ ՀԵ se ՀՀ MZ ՀՀ ՀՀ 4 
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Mz Mz 
X 0 
Sg Sg 
7N 2۴۳ 
Ze 3 , * 
* Lektion (1) الدرس الأول‎ 0 
2 - سم‎ 7R 
* Die Alltagsituationen ۰ المواقف الیومیه‎ * 
7R 2 
* 1. Du fragst jemanden nach dem Namen. Wie heißt die Frage? x 
?N 7 
x 米 
米 * 
x * Wie heißt du? Հ Wie ist dein Name? /Wer bist du? * 
E E 
* 3K 
x : : 8 SÉ 8 : 米 
x * Wie heißen Sie? = Wie ist Ihr Name? / Wer sind Sie? 类 
x * 
x 类 
اد‎ š H . 4 3 
x 2. Du fragst jemanden nach dem Vornamen. Wie heift die Frage? * 
* * Wie ist dein Vorname? = Wie heißt du mit Vornamen? X 
» » 
X . . . . . . 2: 
* 3. Du fragst jemanden nach dem Familiennamen. Wie heift die * 
0 
թ 0 
x Frage? x 
e : 
Se e 5 2 p S pa KÉ --E ՀԵ 
مد‎ _ Wie ist dein Familienname? = Wie heißt du mit Familiennamen? x 
٠+ ԱԱ ԿՐԱ سح سو‎ ۰۳ OT ص چ6 ۰۱ ۲ چس‎ 1 
x 米 
* 4.Du fragst eine Freundin nach dem Wohnort/ der Adresse. Wie * 
7R E 
* * 
米 ; d x 
* heift die Frage? x% 
米 2: 
Mz Mz 
X * Wo wohnst du? 类 
Հիշ Mz 
x x 
ՀՀ Ge Ge E ՀՀ 
x . Wie ist deine Adresse? * 
5: 3 
米 米 
* 5. Du fragst einen Freund nach der Herkunft/ dem Heimatland. 米 
2 7 
x Wie heißt die Frage? * 
* * 
د‎ * Woher kommst / bist du? / * Was ist deine Nationalität? x 
Mz 3 
e 6. Du fragst einen Freund nach der Sprache. Wie heift die Frage? Sg 
x 米 
* * 
x * Was sprichst du? x 
7N 7R 
米 * 
* E * 
۹ Mz. ՀԵ اد‎ ՀՀ ՀԵ ՀԵՀ ՀՀ ՀԵ ՀԵ ՀՀ ՀՀ MZ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀԵ Հ Հ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀԵ ՀԵ ՀՀ ՀԵ ՀԵՀ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀԵ ՀԵ se Հ ՀՀ ՀՀ ՀԵՀ ՀԵ ՀՀ MZ ՀԵ se ՀՀ se ՀՀ ՀՀ 0 


7۳ 72۳ 72۳ 2۳ 2۳ ՉՀ 2۳ 2۳ 2۳ ՉՀ ՉՀ ՉՀ 2۳ 2۳ ՉՀ 2۳ 2۳ ՉՀ 2۳ ا‎ 2 ՉՀ 2۳ ՉՀ 72۳ 2۳ ՉՀ ՉՀ ՉՀ ՉՀ ۳ تا٦‎ ՉՀ ՉՀ ՉՀ ՉՀ کہ‎ ՉՀ ՉՀ ہے‎ ՉՀ ՉՀ ՉՀ ՉՀ ات ات‎ ՉՀ ՉՀ ات ات‎ CNN 


ՀԵՀ ՀԵՀ ماد‎ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ Հ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ Հ 
3 3€ 3€ 2€ رو > رو رو > > 2€ 3€ رو رو رہ یو یں 2€ > 2€ ری > 2€ 2€ 2€ 2€ 2€ 2€ 3€ 2€ 3€ 2€ 2€ 2€ رو یو رو یی رڈ‎ 2€ 2€ 3€ 23€ 2€ o Oo o 


Mz Mz 
Sp ag 
6 0 
26 2۴۳ 
米 3 
* 7. Du fragst nach der Person. Was sagst du? x 
米 米 
x * Wer ist das? 米 
* * 
Mz Mz 
0 2 
x 8. Du fragst deine Freundin nach der Lage von Berlin. Wie heift 9 
米 X 
* 3K 
x | 2 米 
jy die Frage? ^ 
* * 
Ge : 5 Ee 
* * Wo liegt Berlin? * 
x ag 
x 9. Du fragst Frau Maha nach der Fremdsprache. Wie heißt deine a 
Se. 5. 
a * 
X Frage? s 
2: 3 
米 * 
* * Was ist Ihre Fremdsprache? * 
Ki E 
* ՞ ՞ ՞ ՞ * 
* 10. Jemand fragt dich nach dem Namen. Wie heißt die Antwort? * 
* : ; E X 
x * Mein Name ist Ahmed. Հ Ich heiße Ahmed. x 
ՀՀ ۰ ۰ ۰ ۰ Se 
y 11. Jemand fragt dich nach dem Wohnort. Wie heißt die Antwort? x 
x 2: 
类 * 
* * Ich wohne in Kairo. X 
« ; e 。 e * 
* 12. Jemand fragt dich nach der Herkunft. Wie heißt die Antwort? e 
x% 类 
* " E * 
x * Ich komme / bin aus Kairo. x 
* * 
> 13. Jemand fragt dich nach der Sprache. Wie heift die Antwort? 28 
x S 
米 X 
* * Ich spreche Arabisch und Deutsch. * 
7R Ka 
* * 
E ۰ D . D E 
* 14. Deine Freundin sagt: "Das ist meine Oma." - Was sagst du? * 
* * 
& * Wer ist das? * 
x * 
Se Se 
7N 2۴۳ 
ՀՀ ՀԵ 
78 78 
米 米 
x -31 - 类 
ماح‎ ՀԵշ ՀԵ اد‎ ՀՀ ՀԵ ՀԵՀ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀՀ MZ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ Հ Հ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀԵ MZ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀԵ Հ ՀԵ Հ MZ ՀԵՀ ՀՀ ՀՀ ՀԵՀ ՀԵ ՀԵ ՀԵ se Հ ՀՀ se ՀՀ ՀՀ ՀՀ 
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Mz Mz 
X 0 
x ag 
2 2۴۳ 
3% * 
* 15. "Ich bin Agypter." - Wann sagst du das? x 
米 8 8 米 
x *" Ein Freund fragt: "Woher kommst / bist du?" * 
* * 
x 米 
x 。 。 3 
x 16. Dein Vater geht ins Bett. Was sagst du? 4 
X * 
* 3K 
Mz Mz 
مر‎ Ich sage: "Gute Nacht!” x 
x x 
Ge x% 
* 17. Du begrüßt deine Freundin am Morgen. Was sagst du? x 
x x 
米 3 
x * Ich sage: "Guten Morgen!” * 
Հիշ Հ 
x » 
x 18. Du begrüßt deine Freundin am Abend. Was sagst du? 类 
* * Ich sage: "Guten Abend!" bg 
Ki E 
: : 
* 19.Was sagst du beim Abschied? * 
3 e 
x * Ich sage: "Auf Wiedersehen / Tschüs!" ae 
x 3 
x t 
Mz š 3€ 
x 20. Was sagst du beim Danken? bg 
米 * 
米 3 
* * Ich sage: "Danke! / Vielen Dank! / Danke schön!" bg 
7 2۴ 
اد‎ Mz 
x 1 
* 21.Wann sagst du "Bitte!"? * 
9 类 
米 米 
x * Mein Freund sagt: "Danke!" ol 
* * 
* * 
x 22. Du stellst deine Freundin Salwa vor. Was sagst du? X 
* * 
* * 
* Das ist meine Freundin Salwa. il 
7R Ka 
5: 米 
米 E յ 米 
* 23. Jemand sagt: "Das ist mein Kollege Tarek." - Was sagst du? * 
* * 
x * Ich sage: "Freut mich! / Herzlich Willkommen!" x 
ՀՀ * 
9 o 
ՀՀ ՀԵ 
78 78 
米 32. * 
9 Mz. اد اد‎ ՀՀ ՀԵ ՀԵՀ Հ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀՀ MZ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀԵ ՀՀ Հ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀԵ ՀԵ ՀՀ ՀԵ MZ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀԵ ՀԵ se Հ ՀՀ ՀՀ ՀԵՀ ՀԵ ՀՀ sc Հ se ՀՀ se ՀՀ ՀՀ 0 
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Mz Mz 
7N 2۴۳ 
Mz Mz 
2۴۳ ԵՋ 
米 * 
米 ՞ ՞ ՞ ՞ ՞ x 
* 24. "Tut mir leid, Herr Ahmed ist nicht da." - Jemand fragt dich: 米 
26 2 
米 * 
* * 
x * Ist Herr Ahmed da? 类 
* * 
* x 
x 5 5 ՀՀ 
عد‎ 25. "Ja, ich spreche Deutsch." - Jemand fragt dich: x 
X X 
* 3K 
Mz - Mz 
x * Sprichst du Deutsch? x 
۳ ۳ 
> > 
* » 
* 26."Ich spreche Arabisch und ein bisschen Deutsch." - Jemand * 
7N E 
a * 
Հիշ Mz 
* fragt dich: * 
* 3 
米 米 
Հիշ ۳ ےاج‎ 
x * Was sprichst du? * 
E * 
米 * 
Mz ۰ ۰ Mz 
* 27."Nein, aus Mansura." - Jemand fragt dich: X 
Ի ۳ 
* * 
米 x 
* * 76011111151 du aus Kairo? * 
e X 
0 X 
7R 5 ۰ ۰ ۰ E 
x 28."Nein, ich spreche nur ein bisschen Deutsch." - Jemand sagt: 类 
米 米 
3% ze 
Se GG 3€ 
x _ Sie sprechen aber gut Deutsch. x 
* * 
گا‎ * 
米 29. "Nein, nur Arabisch." - Jemand fragt dich: * 
7 2۴ 
3% x 
de | ie 
* * Sprichst du auch Deutsch? > 
x x 
9 * 
> * 
3 3K 
> * 
3 3 
米 > 
3 3K 
> * 
x 3K 
> 米 
x 3 
> 米 
米 * 
x 米 
米 米 
x 米 
3% * 
3 2: 
اد‎ MZ 
7R Kg 
ՀՀ Հ 
7 Kg 
ՀՀ Հ 
7۳ ԵՒ) 
米 * 
x -33 - x 
ماح‎ ՀԵշ اد اد‎ ՀՀ ՀԵ ՀԵՀ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀՀ MZ ՀՀ ՀՀ MZ ՀՀ ՀՀ ՀՀ Հ Հ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀԵ ՀՀ Հ MZ ՀՀ ՀԵՀ ՀՀ ՀԵ ՀԵ ՀԵՀ Հ ՀԵ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀԵՀ Հ ՀԵ ՀԵ se Հ ՀՀ se ՀՀ ՀՀ ՀՀ 
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Mz Se 
2 7R 
اد‎ Mz 
2۴ 2۳ 
Mz Se 
7 Kc 
Mz Mz 
2 7R 


Die Personalpronomen «i الضمائر‎ x 
۳ es هو/هى للمحاید‎ e 


Mz 


x - ` - "E - - D ep ۰ - S 
: secaraa Ւ|: 


ՀՀ Mz 
9 dede de جا‎ e جل جا‎ de de dee مل مل مله‎ dede چا جا از مله‎ 0 
Հ 7R 
x ? ya vé 4 ۰ وب‎ x 
0 الجمله الا ولی الضمیر فى الجمله الثانيه‎ x 
Mz Mz 
7R Ka 
: Lom : 
Հիշ Mz 
7N rem Ka 
x e e 米 
9 iec^ / )... أى جمع (إسم ولدين أو بنتين‎ « 
ՀՀ Տ լ 6 هم هن‎ բե T y T سم‎ ի 40 
2 Kou 
ՀՀ H a e 1 “e Mz 
X إسم مدینھ / دوله بدون تعريف هو / هی للمحایدوہ‎ i 
X ۳ 2: 
米 = 米 
Mz Mz 
26 - ր - ep 5 2۴۳ 
x ich"! (Sie) Հն uas 9 


ՀԵՀ‏ اد 
x Wahle die richtige Antwort aus! x‏ 
 1.Woher kommt Ramy? - (Er-Es-Sie-Ich) kommt aus Tanta. bg‏ * 
2 26 
米 *‏ 
Հ 2. Wo wohnt Dina? - (Er-Es-Sie-Wir) wohnt in Schobra. *‏ 
7N 7R‏ 
X լ 5 լ 5 լ 3‏ 
Wo liegt Berlin? - (Er-Es-Sie-Ich) liegt in Deutschland. *‏ .3 * 
x‏ 0 
x  4.Wo lebt Omar und du? - (Ich-Er-Wir-Sie) leben in Alexandria. 类‏ 
* > 
 5.Wie heißen (du-er-Sie-ihr)? - Mein Name ist Frau Katrin. x‏ » 
米 米‏ 
X 6. Was studieren Mark und Timo? x‏ 
米 米‏ 
(Er-Es-Sie-Wir) studieren Deutsch. *‏ - * 
Ki E‏ 
Walid und ich sind Schüler. (Wir-Er-Ich-Sie) lernen Deutsch. *‏ .7 * 
7R Ka‏ 
յ 5 5 200 *‏ > 
 8.Wie alt ist Herr Kamal? - (Er-Es-Sie-Wir) ist 30 Jahre alt. *‏ * 
x‏ 2۴ 
ի ۳ .. 3‏ اد 
x 9. Woher kommen Sie? - (Ich-Wir-Er-Es) kommen aus Ägypten. *‏ 
米 *‏ 
x 10. Woher kommen Sie? - (Ich-Wir-Er-Es) komme aus Italien. x‏ 
* * 
ՀՀ ՀԵ‏ 
?N 2۳‏ 
* > 
ՀԵ MZ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀԵՀ ՀԵ ՀՀ sc ՀԵ se ՀՀ se ՀՀ ՀՀ 22‏ ےا۔< Հ ՀԵ ՀԵՀ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀՀ MZ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ale ՀԵ ՀՀ NZ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ Հ ՀԵ ՀՀ ՀԵ ՀԵՀ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀՀ‏ اد اد Mz.‏ 5 
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2۳ 78 
Mz Mz 
2۴ 2۳ 
ՀՀ Mz 
2۳ 7N 
Mz Mz 
2۴ n. 7R 
ՀՀ - Mz 
x کلمات الموافقف‎ * 
ՀԵ Mz 
2 7R 
ՀՀ Mz 
2۳ 2۳ 


Mz 


ԱՎ 26 


z բ ^ ի x‏ چب ےاد 
die Kollegin, ne x‏ | إسم العائلة չվ der Familienname‏ 


x ՀԵ 


*| Auf Wiedersehen! | 1 լավ 
ےشکا‎ | ri ا‎ men 
73 2۳ 
die Sprache |  [rutmirieia. | 可 


| die Muttersprache الام‎ AU | der دج‎ H 
5: Հ ` Է pE .. 7 * 
米 | die Fremdsprache اللغه الأجنبية‎ | die Agypterin x 


7R 

3 شش ماو مو و وو‎ Ա و و و و ہو و مأو ماو مأو‎ NN x 
> x 
米 * 
x * 
5: 5: 
* * 
Se Հ/Հ 
2۴۳ 7R 
x -35 - x 
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Mz Հ 
3 78 
Mz ۷7 
Lo 2۳ 
Mz راہ‎ 
26 2۴۳ 
Mz RP 
2۳ s 7R 
Mz Dei | - | | Mz 
X دوات ستفھام‎ 3 
ےا< 2 اد‎ 
ZK 7R 
Mz راہ‎ 
26 ԵՌ) 
Mz ۷7 
2 2 
Mz o 
26 72 
Mz Se 
7R Ki 
Mz e» 
2۳ 2۳ 
AA Հ 

IN 7 
Mz لہ‎ 
26 7N 
Mz Mz 
Lo by 
Se Se 
7 2۴۳ 
ՀՀ Se 
2 2۴۳ 


3 - - x 
x |4. Wer? من؟‎ 9. Wie viele? کم عدد‎ x 
* x 
Se = 5 * ےا‎ 
x |5. Wie? كيف؟‎ 10. Warum? لماذا‎ x 
2 x 


2 2۴۳ 
Հ 3 
3 "a x 
类 طريقة الرد على الإيميل الإجبارى‎ a 
x * 
* الاسم اللی فوق نكتبة تحت واللی تحت نكتبة فوق‎ (1)| 类 
2 7R 
bg 米 
x | (groß) بداية الجملة بحرف كبير‎ (3) ոճ كتابة 3 جمل‎ )2(| * 
3 x 
ՀՀ ո ۰ ۰ مره‎ - ր VONT. x 
a: كتابة الرد مكان أداة الإستفهام + الفعل المتصرف + الضمیر أو الاسم‎ (4)| X 
米 e 
* 2 | 5 ; . "Un ۱ 米 
* ونكمل الجمله‎ (Nein) أو‎ (Ja) لو فی الإيميل سؤال آوله فعل يكون الرد‎ (5)| 类 
* x 
3 3€ 
* dee de de de de de de de fe de de dede dee اہ اہ ا ا‎ * 
9 e 
7۳ 2۴۳ 
x e 
ՀԵ 0 ei nr 2 t Sé 3 
X ich V du انت‎ / Sie حضرتك‎ 2 
* յ | | 7 x 
X wir نحن‎ ihr “l e 
7N 7R 
* er/es/sie/sie [er محايد وم / هو‎ / sie هی .هم‎ 9 
X mir انا‎ dir أنت‎ x 
bi 5 1 * 
x mein dein * 
Ki 7 
x meine deine x 
x 3 
X bin ich bist du تكون‎ Հ 
5: 5 7 ۱ ےاج‎ 
* habe ich hast du عندك »تملك‎ 0 
0 s. 5 ett 类 
米 spreche ich sprichst du تتكلم‎ 9 
ՀՀ Se 
x 9 
ՀՀ Հ 
25 Ե) 
* 类 
a -38- 类 
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7R 7R 
Mz Mz 
Հ 7R 
Mz ՀԵՀ 
2 2 
ےاح‎ Հ 
2۳ ՞ ՞ ՞ ۰۰ ՞ ۰۰ 2۴۳ 
* (1) Antworte auf die folgende E-Mail in 3 vollständigen Sätzen! * 
اد‎ Se 
2 7R 
3 

ՀԵ 

2 

Hallo Marwa! x 

* 

3 

- - - ՂԻ D yz 

Wie ist dein Familienname? Woher kommst du? Was sprichst du? 1 

E 

E 

Mz 

7R 

Sandra * 

7R 

Mz 

7R 

Mz 

7R 

Mz 

ZK 

Mz 

7R 

Mz 

ZK 

ՀԵ 

7R 

Mz 

7R 

Հ 

7R 

Mz 

2 

Հ 

7R 

Se 

7R 

اد 

7R 

Mz 

2 

ՀԵ 

7R 

Mz 

7R 

AA 

7R 

Mz 

7R 

E 

Se 

7R 

Հ 2 
5 علد علد علد لد علد علد عله‎ k kk لد علد علد علد‎ k k kk k k k k k T 
2۳ 2۳ 
米 * 
Հիշ Mz 
7R 7 
Mz D D D .. D .. Mz 
8 (2) Antworte auf die folgende E-Mail in 3 vollständigen Sätzen! 2 
di 26 
米 * 
اد‎ Mz 
26 3 
* Լ Hallo Adel, * 
* * 
Mz Mz 
7R 7 
اد‎ ۸ 
7N D D D - - D 7R 
x | wie ist deine Telefonnummer? Was lernst du? Wie heißt dein x 
Հիշ ۸ 
2 7R 
ՀՀ Mz 
7N 7R 
NZ Se 
Հ | Freund aus Amerika? Tschüs! x 
NZ Se 
Հ 7R 
Mz Mz 
2 2 
اد‎ Mz 
78 7R 
Mz ՀԵՀ 
2 شو وس ووجسپیپوسپوسشتسججچچہ[:‎ E TEE 7R 
Հ Mz 
78 7R 
Mz Mz 
7R 7R 
Հ Mz 
27۳ 7R 
Mz EE Mz 
7N 2 
اد‎ Mz 
78 7 
Mz Mz 
7N 2 
اد‎ Mz 
28 一 一 26 
Mz Mz 
AN 7 
ՀԵ Mz 
7R 7R 
Հիշ Mz 
2۳ 7 
Mz Mz 
7R 2 
Հիշ Mz 
7N 2 
اد‎ Se 
7R 7 
ՀՀ 4 
7N 7R 
ՀՀ ՀԵ 
7N ZK 
اد‎ MZ 
T 39 m 
3 x 
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pa (5) Antworte auf die folgende E-Mail in 3 vollständigen Sätzen 


AA 
78 
Se 
ت7‎ 
Mz 
78 


Hallo Salma, 


woher bist du? Wo bist du geboren? Wie sprichst du Deutsch? 


x Tanja 


米 dk یا با ہہ‎ e e e e e e e e e e e e e پوپ‎ 

a (4) Antworte auf die folgende E-Mail in 3 vollständigen Sätzen 
Hallo Nermin, 
wie geht es dir? Was studierst du? Und wo wohnst du? 


Susanne 
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9 (6) Antworte auf die folgende E-Mail in 3 vollständigen Sätzen x 
x 
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Hallo Fatma! * 
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ZK 

Se 

- - - - - - - 2 
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pa (2) Antworte auf die folgende E-Mail in 3 vollständigen Sätzen 


AA 
78 
Se 
ت7‎ 


اد 
Kc‏ 


Hallo Hany! 
Wo bist du geboren? Wie heiten deine Eltern? Wie viele 


* | Geschwister hast du? Mark 


5: عاد علد باه عبد بل علد عد عد عد عبد عبد عبد عبد علد علد علد عاد علد علد علد علد علد‎ ik 


9 (8) Antworte auf die folgende E-Mail in 3 vollständigen Sätzen 


Hallo Samir! 
Wie heipt dein Vater? Wo arbeitet er? Wie spricht er Deutsch? 


Klaus 


ՀՀ 
2۴۳ 
Se 
2۴۳ 
ےاد‎ 
7N 


ՀՀ 
7R 


MZ - 42 3 


7N 


Me ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ےا<‎ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ےا<‎ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ze ےا<‎ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ےا< ےا< ےا< ےا< ےا< ےا< ےا<‎ ze ےا<‎ se MZ ےا< ےا<‎ MZ MZ MZ MZ MZ MZ MZ MZ ےا<‎ MZ le عاج‎ de ےا<‎ de كاج‎ 
7۳ 72۳ 72۳ 2۳ 2۳ ՉՀ 2۳ 2۳ 7TR 72۳ ՉՀ ՉՀ 2۳ 2۳ “ل‎ 72۳ 2۳ TPR TI 3€ KK x 7۳ 72۳ 2۳ 72۳ ՉՀ 2۳ 72۳ 2۳ 2۳ 2۳ 7۳ RN x 72۳ 72۳ 72۳ 72۳ 2۳ 72۳ ՉՀ 2۳ ՉՀ ՉՀ 2 2 72۳ 72۳ ات اخ‎ ZS 


ՀԵՀ ՀԵՀ ماد‎ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ Հ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ Հ 
3 3€ 3€ 2€ رو > رو رو > > 2€ 3€ رو رو رہ یو یں 2€ > 2€ ری > 2€ 2€ 2€ 2€ 2€ 2€ 3€ 2€ 3€ 2€ 2€ 2€ رو یو رو یی رڈ‎ 2€ 2€ 3€ 23€ 2€ o Oo o 


米 米 
x 米 
米 米 
米 "may 米 
* Schriftlicher Ausdruck التعبیر التحریری‎ * 
2 7R 
米 x 
ag (E-Mail) او إيميل‎ (Aufsatz) يكتب الطالب من 15 إلى 20 كلمة فی شكل براجراف‎ (1) x 

IN Հ 
* * 
3€ ep Ա - - ۳ * v ےا‎ 
: يأتى الفعل دائمآ رقم )2( فی الجملة‎ (2) X 
米 کا‎ 
4 Ֆ «ք $4 4 ۰ "PT 1 vi 1 * 1 ۰ X 
* نبداً الجمل بحرف كبير وأى كلمة لھا أداة نكتبها بحرف كبير وأيضآ أسماء الأشخاص‎ (3) x 
米 米 
米 米 
x والمدن‎ x 
* » 
اد‎ - 5 Վ 1 ےا‎ 
e والدول وأسماء الأماكن المصریه‎ 0 
米 米 
ՀՀ 5 ٠ e "o. SZ e 3 
X . لايوجد ترقيم للجمل ولكن تکون جمل جنب بعضها‎ (4) T 
x 2: 
اد‎ " Հ. ۰ 2 ue .. 3 
x یلتزم الطالب بالكتابة على العناصر الموجودة فی السؤال‎ (5) 类 
米 米 
S : 
* Schreib (15 - 20 Wörter) zu dem folgenden Thema! Schreib über X 
2۴ 7R 
米 | x 
* die angegebenen Inhaltspunkte! * 
Ki E 
Mz Mz 
1 7 x 
io Ich 2 5 5 5 5 5 5 6 5 5 5 5 5 5 5 5 3 
p 2۴ 
* 0 
米 « Name 米 
米 米 
米 米 
米 « Herkunft x 
米 米 
Հիշ Mz 
3 | e Wohnort * 
x 米 
米 米 
x 米 
米 米 
米 米 
米 米 
米 米 
米 米 
米 米 
米 米 
米 米 
米 米 
米 米 
x 米 
گلا‎ 3 
米 米 
* * 
« 米 
2: « 
« 米 
e : 
* * 
« 米 
米 米 
米 米 
« 米 
* NUN եք 


ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ےا< ےا< ےا< ےا< ےا<‎ MZ ےا<‎ MZ de ےا< ےا< ےا< ےا<‎ de كاج‎ 
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Schreib (15 - 20 Wörter) zu dem folgenden Thema! Schreib über 
die angegebenen Inhaltspunkte! 


Du heißt Hala. Schreibe eine E-Mail an Natascha! Stell deine 


- 44 - 


Schwester vor! 


e Alter 


Beruf 


Familienstand 


Mz ՀԵՀ ماد‎ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀԵ ՀՀ Mz ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ Հ 
3 3€ 3€ 2€ 2€ 2€ 2€ یی رہ 2€ 2€ 2€ 3€ 2€ > > 2€ 2€ 2€ یی ری یو یی 2€ یی رو یو رر ری یی‎ XO OOo oO o 3€ 3€ oou 
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ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ Հ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ‏ ماد ماح ماج 
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ՀԵՀ ՀԵՀ ماد‎ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ Հ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀՀ Հ 
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Mz Mz 
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Mz Mz 
7 7R 
Se ՀՀ 
2۴ E 
Se Se 
2 7R 


类 Lektion (2) الدرس الٹانی‎ X 
x Der definite Artikel 444! 42) աց x 
* لكل أسم أداة المعرفة الخاصة به للعاقل ولغير العاقل‎ e x 


x أداة التعریف تساوی (ال) فى اللغة العربية وتساوى اضيا فى اللغة الإنجليزية‎ e 类 
الصفات والأفعال وأسماء الأشخاص والمدن والقارات وغالبية الدول وظرف الزمان وظرف بو‎ e 9 
ei المكان لیس لهم أداة‎ * 


0 ول جام وہ‎ enee e x 
* cip SÉIER ER Է ہے جج‎ x 


£ [Ser a 


* ۰ نے ԱԹ‏ کی ہیبش x D UI‏ 
e x‏ العربى والألماني زى بعض لو الكلمة 3 على إنسان 类‏ 
* ه الأداة (das)‏ تأتى غالبا أمع كلمات غير عاقل وكلمة (محايد) كلمة تخص الجرامر * 
x‏ الالمانی ومش موجودة فى العربی والانجلیزی 0 
ԽԱՆ ԱՆԱՆ ԽԱՆ ԱՆՆԱՆ) *‏ ملو ماو ماو ماو مو :5 
x‏ ه بعض القواعد لتحدید أداة المعرفة: x‏ 
* )1( أى كلمة مذكر (der) om PE‏ وأى كلمة مؤنث عاقل أداتها (die)‏ * 
7R‏ 2 
x‏ الام x der Vater die Mutter‏ 
p‏ الجدة x der Grofivater die Grofimutter‏ 
$ عمة / خالة X der Onkel die Tante‏ 
T‏ سيدة / زوجة / مدام die Frau‏ جل / زو x der Mann‏ 
0 كلمات شاذة 米‏ 
x‏ بنت / فتاة [das Mädchen‏ طفل T das Kind‏ 
طفل رضيع x das Baby‏ 
2 (2) کل الکلمات اللی آخرها (in) (սոց)‏ أداتها (die)‏ : 
[die Freundin լ 米‏ الث a die Wohnung‏ 
die Schülerin t x‏ | الجريدة 类 die Zeitung‏ 
x‏ لوم مأو مأو ماو مأو مأو ماو مو مأو مأو مأو مأو ماو مأو مأو ماو ملو مأو مأو مو ملو ماو ملو ملو X‏ 
x‏ )3( معظم الكلمات اللى آخرها (e)‏ أداتها (die)‏ * 
* بة / أباجورة die Schule å die Lampe‏ * 
P E x^ 7R‏ 2 
die Klasse die Tasche 米‏ 2۴ 
x‏ (4) ایام آلأسبوع وفصول السنة والشهور وأجزاء اليوم (ما عدا الليل) وأسماء الحدائق 9 
k‏ والأتجاهات وأسماء الكراسى والأقلام تأخذ الأداة (der)‏ * 
E 5:‏ 
* * 
de -46- de‏ 
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* * 
米 * 
* * 
x * 
Mz - աքա "ե. Հ 
$ Die Familie العانله‎ X 
726 一 一 2۴ 
* * 
X X 
* * 
X X 
x 米 
LU LU 
* Vater, Mutter, * 
Mz Mz 
2۳ 2۳ 
网 | 
x Grofivater, " Grofimutter," x 
9 ۲١۱۹۷ 3٤٤, rofimutter, 米 
ՀՀ Se 
26 7 
Mz Mz 
2K Ku 
9 Opa, Տ Oma, s x 
* * 
ՀՀ [I] y 
x Bruder, Schwester, n ap 
IN 2۴ 
Mz Se 
7 7R 
اد‎ v" v" ےا<‎ 
* Sohn, "e Tochter, lo 
7N 7R 
Se Mz 
2 2۴۳ 
0 
米 Onkel, Tante, n x 
Ne Հ 
Հ 7R 
ՀՀ Mz 
x M " F x 
e ann, "er rau Շո x% 
Mz Se 
7 3 
a 类 
Mz Se 
2۴ 2۳ 
Mz Mz 
2۴ 7R 
米 das Kind, er x 
Nez Հ 
Հ 2 
* das Baby, s x 
ՀՀ Se 
Հ 7R 
Mz Հիշ 
2۳ 2۳ 
ՀՀ ՀՀ 
7R Ki 
Se H ےھ‎ Mz 
* die Eltern Saa? * 
7 2 
اج‎ Ւ ۰ 
米 die Großeltern الناس‎ * 
N NIZ 
7 2 
* ماو ماو ماو‎ dede eee dee eee 3 
اد‎ ՀԵՀ 
7 ww Ա 7R 
x Die Zahlen ոտ x 
NZ ڪڪ ڪڪ ن تڪ‎ ՀԵ 
2۴ 2۴۳ 
اد‎ Mz 
x sechs elf 11| sechzehn 16 | :: 
2 LL ST ST نے‎ Ku 
ےا<‎ - .. - ۳ 
x sieben zwölf 12 siebzehn 17 | * 
* EE * 
* acht dreizehn 13[|achtzehn 18 * 
Հ ՀՀ 
2 ۳ 2۴۳ 
* neun vierzehn  14|neunzehn 19 | x 
Mz Se 
2۴۳ T = 2۴۳ 
* zehn 10| fünfzehn 15 zwanzig 20 * 
Mz Se 
7 Ki 
0 علد و اہ عل لد عل علا ا عل و‎ E ا پا و پا بی پا یہ و یہ‎ e 
۳ 
米 x 
اد اد‎ 
x sechzi * 
2۴ 2۳ 
bg zwanzig siebzig * 
ՀՀ ՀՀ 
Ki m 7 5 E 
* dreiBig achtzig * 
Mz Se 
2۴۳ ۳ ۳ ۳ 2۴۳ 
e vierzig neunzig 米 
Mz Mz 
ԱՋ m - 2۴۳ 
چو‎ fünfzig hundert 米 
米 Ge 
Se Se 
7N 7R 
Se Se 
2۴۳ 7R 
Se Se 
Kc ԵՒ) 
米 米 
3 -41 - * 
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9 D Ա D kg x 
T Die Possessivartikel _ ضمائر الملكيه‎ x 


Ki E 
0 * 


Mz " zk 
el der, das dein Ihr 8 
3: 2: 
ՀԵ - - x Mz 
x die, die deine Ihre թ 
3% Հ 


5: ہیں‎ dese dese مل مله مل ری مت ملو‎ * 
X Se 
a — س‎ a 
2۴ Beispiele Las] * 
x x 
* 1. Wie ist (mein-dein-deine-Ihre) Name? - Mein Name ist Nadia. * 
ت2‎ 7R 
Հ - 3 
* بو ما إسمك؟ - إسمى نادية.‎ 
米 米 
bg 2. Ist das dein Bruder? - Ja, (mein-deine-dein-meine) Bruder. X 
x ը 6. 类 
a هل هذا أخوك؟ - نعم أخى.‎ x 
米 米 
6 3. Ist das deine Schwester? i 
27۳ E 
3 x 
* - Ja, (mein-dein-meine-deine) Schwester. * 
Հ Ki 
x ի £ yt 5: 
x هل هذة أختك؟ - نعم أختى.‎ x 
米 米 
* 4. Herr Ahmed, wo ist (dein-deine-Ihr-Ihre) Buch? - Mein Buch ist hier. * 
2۴ Ku 
t أحمد ء أين کتاب حضرتك؟ - کتابی هنا.‎ աան X 
x Se 
bg 5. Frau Marwa, wo ist (dein-deine-Ihr-Ihre) Tasche? bg 
7 2۴ 
Հ 3 
* - Meine Tasche ist hier. * 
e ۰ FINA 5 5 " ار ہا‎ - Հ 
0 UA يا مس مروة ء أين شنطه حضرتك؟ - شنتطی‎ 9 
米 Se 
* 6. Peter, was spricht (dein-deine-Ihr-Ihre) Freund? * 
0 يا بیتر » ماذا یتحدث صديقك؟‎ Հ 
米 Sg Se 
米 7. Laila, wo ist (dein-deine-Ihr-Ihre) Vater? یا لیلی ء اين أبوك؟‎ 2: 
Ki 3€ 
x x 
* 8. Frau Maha, wo ist (dein-Ihr-Ihre-deine) Sohn? * 
ae 0 اط‎ id 2 
* یا مس مها أين إبن حضرتك؟‎ + 
p. 3 5 2 ۳ ch 2۴ 
米 9. (Ihre-Mein-Meine-Deine) Großvater lebt in Italien. * 
x ի £ 3 
ae جدی يعيش فى إيطاليا.‎ * 
* : յ ` 5 E ۱ 2 
米 Ղ0. Das sind (mein-dein-meine-Ihr) Kinder. هؤلاء هم أبنائى‎ 类 
ՀՀ Mz 
کا‎ 2 
7۳ 2۴۳ 
* * 
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Se Հ/Հ 
7N 7 
Mz Mz 
7 7R 
Se ےاد‎ 
2۴ E 
اد اد‎ 


2 Հ 


x Lektion (2) الدرس الثانی‎ x 


* haben یملك / لدیه , معة / عندة / يشعر بس‎ 米 


3 ————Á———ÀÓBM———————————— 3 
5: ԵՑ 
5: H E 
a ich 类 
x * 
> du i 米 
米 米 
* լ * 
« er, es, sie x 
3 3 
* La - LE ۰ $ * s * 
x أسماء الأمراض / أفراد العانله / الممتلکات / المواد الدراسیه‎ :& (haben) يأتى فعل‎ e * 
7 7R 
X ep - £ x 
米 كما يأتى مع الکلمات الاتية:‎ «i 
* * 
اد‎ 5 ges 3 
* der Hunger das Geld النقود / الفلوس‎ * 
* e 
AA 2 Էլ - 2۴ 
o der Durst die Zeit * 
X 3 
Mz Ai e 03 ےا<‎ 
* das Glück die Arbeit * 
x e 
اد‎ - .. ՀԵ 
ag das Pech die Prüfung | SE 
x dee ede e de e ede e dee dede dede dede dee Se 
3 x 
x 5 7 ےا‎ 
9 sein يكون / موجود‎ * 
> 3 
> x 
ol ich 3 
« ag 
* ; i 8 
类 du e 
* * 
ՀՀ D Mz 
9 er, es, sie թ 
2۴ 78 
米 米 
اد‎ m 5 m ՀՀ 
米 : مع‎ (sein) یاتی فعل‎ o 0 
Հ m E ۹ 5 ۹ Հն Թ 米 
* (العمر / الصفات / الوظائف / الأماكن / الأسماء / الجنسيات)‎ * 
米 سس سس سپ و لو بو و‎ x 
* 一 一 一 — 2: 
* Beispiele امئله‎ * 
7 E 
X 1. Samy und ich (habt-habe-hat-haben) heute Deutsch. 2: 
Ki s s Kg 
* أنا وسامی عندنا النهاردة ألمانى.‎ 2 
x ۹ 0 T 3 de ի 7 ےا‎ 
0 2. Meine Mutter (seid-ist-hat-sind) krank. بر أمى تكون مريضة‎ 
米 * 
* x 
Mz m D E SG 3 
0 3. Meine Mutter (habe-ist-hat-habt) Grippe / Fieber x 
米 IKopfschmerzen. * 
2 ۰۰ Լ ۰ ո 2۴ 
عندها آنفلونزا / حمی / صداع‎ el x 
x * 
ՀՀ 4 
7N 7R 
ՀՀ ՀԵ 
?N 2۳ 
Se ՀՀ 
* -50- de 
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: 
2۴ 4. Wir (sind-habt-haben-hat) ein Problem. عندنا مشكلة‎ Ga] :: 
2 7R 
x 5. Mein Onkel (ist-hat-habt-hast) zwei Häuser, jlji عمی عندة‎ 类 
米 米 
米 6. Frau Mona (ist-hat-habt-haben) drei Kinder. x 
x مدام منی عندها 3 أطفال‎ — x 
Հ 7. (Haben-Hast-Hat-Habt) du Geschwister? - Ja. * 
X عندك آخوات؟ - نعم‎ ja — X 
0 8. Wie viele Kinder (habt-hat-hast-haben) Sie? 
e كم عدد أطفال حضرتك؟‎ 类 
0 9. Meine Schwester ist verheiratet. Sie (ist-hat-habt-haben) x 
: ein : 
x Kind. أختى متزوجة. هى عندها طفل‎ X 
X واحد.‎ 2 


* 10. Was (hast-habt-haben-hat) du und Ramy? - Deutsch. * 
* عندك أنت ورامى؟ - ألمانى.‎ հա 75: 


2۴ E 
6 11. Herr Fady (hat-haben-habt-habe) viel Geld. x 
类 مستر فادی يملك نقود كثيرة‎ 米 
a 12. Ich (hat-bin-haben-habe) drei Freunde. أنا عندی 3 أصدقاء‎ x 
7 2 
米 Wähle die richtige Antwort aus! * 
7 7R 
米 1. Ich (wohnt-lebe-komme-heifte) in Kairo. > 
0 0 
x 5: 
米 X 
* 2. Er (heiffe-heifit-heifen-kommt) Martin. * 
Հ 5: 
ՀՀ 3 
e 3. Wie (kommen-heipt-heipe-heipen) Sie? - Herr Thomas. 类 
> * 
类 4. Du (lebst-spricht-sprichst-sprecht) aber gut Deutsch. x 
3 3K 
5. (Leben-Sprechen-Sprecht-Sprichst) Sie Russisch, Frau 
> * 
* Schróder? 类 
Ki 3€ 
类 6. Wo (lebst-ist-bist-sind) du geboren? - In Assuan. x 
米 米 
Mz - - 3 
* 7. (Bist-Hast-Habt-Hat) du Geschwister? - Ja. * 
x * 
X 8. Herr Wael (ist-habe-habt-hat) drei Kinder. x 
Ki ۳ 
米 * 
x 9. Marwa (ist-hat-habt-haben) drei Geschwister. * 
M x 
ՀՀ ՀԵ 
* 0 
Հ չի» * 
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Mz Mz 
ap ag 
Së թ: 
2 2۴۳ 
米 米 
* 10. Jasmin und Nora (ist-seid-sind-hat) Schülerinnen. * 
2 7R 
米 米 
米 11. Wer (ist-bin-bist-hat) Tamer? - Mein Freund. 2۴ 
p. 3€ 
米 ` 5 ` ` ; ۱ * 
* 12. Frau Samar (ist-sind-bin-seid) meine Lehrerin. * 
x 米 
0 13. Ich (lebe-bin-habe-heifte) zwei Geschwister. 类 
Հիշ z 5 Ե 3€ 
类 14. Wir (sind-habt-haben-hat) heute Englisch. x 
Mz 5 ՀՀ 
类 15. Hatem (ist-hat-habt-habe) zwei Hobbys. թ 
* Wähle die richtige Antwort aus! * 
9 1. Das ist Florian. (Er-Es-Sie-Ich) lebt in London. 9 
ՀՀ - - - 3 
0 2. Martina kommt aus der Schweiz. (Er-Es-Sie-Ich) wohnt in Paris. کے‎ 
> 米 
米 米 
* 3. Oliver und Corinna leben in Kairo. (Er-Es-Sie-Wir) studieren Arabisch. * 
9 4. Berlin ist groß. (Er-Es-Sie-Ich) liegt in Deutschland. x 
3 5. Woher kommt (du-er-ihr-Sie)? - Wir kommen aus sé 
7N 2۴۳ 
اد‎ 3 
米 0 1 米 
bg Osterreich. * 
2۳ 7N 
5 x 
E 2 3 
* 6. Was lernst du? - (Ich-Wir-Er-Es) lerne Deutsch. * 
x x 
Se 3€ 
0 7. Wo wohnen (ihr-du-Sie-er)? - Wir wohnen in ۰ x 
Հիշ Mz 
x x 
ےا<‎ - ի = 3 
类 8. Kommst (du-er-ihr-Sie) aus Deutschland? - Nein, aus 类 
ag Spanien, 2: 
2 78 
米 9. Adel und ich sind Freunde. (Es-Wir-Er-Sie) sprechen gut 米 
Ki E 
x Englisch. lo 
> 米 
米 * 
x - - - 3 
类 10. Wo lebt Peter und du? - (Ich-Ihr-Wir-Sie) leben in x 
Հիշ Հ 
Së Frankfurt, 
x a 
7N 7R 
5: 5: 
e «52:- 9 
i Mz. ՀԵ اد‎ ՀՀ ՀԵ ՀԵՀ ՀՀ ՀԵ Հ ՀՀ ՀՀ MZ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀԵ ՀՀ Հ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀԵ ՀԵ ՀՀ ՀԵ MZ ՀՀ ՀԵ ՀՀ ՀՀ ՀՀ ՀԵՀ ՀԵ se ՀՀ ՀՀ ՀՀ MZ ՀԵ ՀՀ MZ ՀԵ ՀՀ ՀՀ MZ ՀՀ ՀՀ 0 
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米 x 
x 米 
x x 
* * 
Հ - - - mi Հ 
bp 11. Guten Tag, Frau Inge! Wohnen (ihr-du-Sie-er) in München? * 
x ý Ee 
اد‎ MZ 
26 2۳ 
اد‎ Se 
7R 7N 
Se Se 
2 — Ja. Ku 
اد‎ ՀԵ 
Հ 7R 
اد‎ MZ 
2۳ 2۳ 
米 ' 2 - 8 Jv" x 
* 12. Hallo, Franz! Ich studiere in Berlin. Und (es-er-du-Sie)? * 
ماح‎ Se 
2 7R 
N/A Se 
26 Ku 
3 - - - - E 
x 13. Das sind Lisa und Mark. (Er-Wir-Ihr-Sie) kommen aus x 
اد‎ Se 
7 7R 
اد‎ Se 
2 2۴۳ 
Mz - Mz 
Sg Wien. 97 
2۴ Kou 
اد‎ Se 
3 7 
Հիշ Mz 
T کی نے مو‎ : : bg 
թ 14. Wo wohnt ihr? - (Wir-Sie-Ich) wohnen in Alexandria. * 
2 2۴۳ 
ՀՀ MZ 
7N 2۳ 
Հ Mz 
T " 5 5 5 2 " RR 
* 15. Wir sprechen Englisch. Und (es-du-ihr-sie)? - Wir auch. * 
* * 
x x 
* * 
x x 
米 米 
x x 
米 X 
x x 
x 米 
5: * 
* * 
3 * 
x 米 
米 米 
x * 
x 3 
x 米 
米 米 
ԷՉ x 
米 米 
x x 
米 x 
* * 
x Se 
x x 
* * 
x x 
米 2 
x x 
米 * 
x x 
米 * 
x x 
* * 
米 x 
米 * 
* * 
X X 
3 * 
x * 
x 3 
米 米 
米 米 
3 * 
اد‎ ՀԵ 
2۴۳ 7R 
x - 53 - * 
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Mz Mz 
թ 0 
* x 
0 Së 
* ۱ 5 x 
T Lektion (2) الدرس الثانی‎ P 
zk 8 a - .- x 
0 Die Alltagsituationen ` المواقف الیومیه‎ 
Se Ա Ա Ա ۰ E 
lo 1. Du fragst nach dem Studienort. Wie heifst die Frage? x 
* Wo studierst du? x 
* x 
x 米 
米 2. Ein Freund fragt dich nach deiner Adresse. Wie heift die * 
x 类 
米 2 
* Antwort. * 
اد‎ ۳ x 
0 * Ich wohne in der Harm-Strafie. 9 
米 米 
3 3 
bg 3. Du fragst nach dem Familienstand. Wie heifst die Frage? X 
3 * 
* * Sind Sie verheiratet. * 
* 类 
x I 5 d SE? 5: 
9 * Wie ist dein Familienstand? * 
اد‎ 3 
类 米 
Se 3 3 3 3 
0 4. Du fragst nach dem Alter. Wie heifst die Frage? թ 
3 米 
Mz CH - Mz 
d * Wie alt bist du? x 
Հ Հ 
* 3 
2: Ա Ա Ա 3 3 
* 5. Du fragst nach den Kindern. Wie heift die Frage? * 
* 类 
Հ 3 
a * Haben Sie Kinder? 0 
: : 
* 6. Du fragst nach der Geschwisteranzahl. Wie heifst die Frage? x 
3 * 
米 x 
* * Wie viele Geschwister hast du? * 
Ki E 
* 7. Du fragst nach dem Befinden. Wie heift die Frage? * 
* * 
* * 
m 4 5 8 8 8 5 ےا‎ 
0 * Wie geht es dir? = Wie geht's? / Wie geht es Ihnen? x 
3 x% 
h X 
X x 
5: »* 
5: »* 
ՀՀ ՀԵ 
x 0 
Հ -55- * 
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Se 


SS d 
: : 
米 米 
米 8. Ein Freund fragt dich nach dem Befinden. Wie heift die * 
X X 
x Antwort? x% 
米 * 
x 米 
ՀԵ 5 * 
x * Es geht mir gut. 3 
米 X 
* x 
Mz Ա Ա Ա Mz 
4 9. Du fragst nach dem Herkunftsland. Wie heifst die Frage? 9 
e 5 
Ge « 
米 * Woher kommst / bist du? 米 
1 : 
Հ 5: 
* 10. Jemand fragt dich nach deinem Herkunftsland. Wie heift * 
Հ 5. 
a 米 
* die Antwort? 类 
米 米 
米 * 
bg * Ich komme aus Agypten. / Ich bin Agypter. 米 
2۴ E 
T 0 
Ki 5 5 > E 
* 11. Du fragst nach dem Geburtsort. Wie heifst die Frage? * 
* * 
Տ *Wo bist du g x 
x Wo bist du geboren? * 
3 x% 
x t 
Mz Ա Ա Ա 3€ 
* 12. Du fragst nach der Telefonnummer. Wie heift die Frage? * 
3 SS d ۳ 3€ 
类 * Wie ist deine Telefonnummer? x 
2۴ ; 5 Հ 
9 13. Jemand fragt: "Bist du verheiratet?" - Was antwortest du?? * 
Հ 3 
x * Nein, ich bin ledig. * 
Հ 3 
* 14. Jemand fragt: "Wo studierst du?" - Was antwortest du? * 
2۴ 2۴۳ 
* * Ich studiere in München. * 
7N 7Հ 
Ne 3 3 ۰ ՀԵՀ 
8 15. Du fragst nach dem Geburtsdatum. Wie heifst die Frage? 0 
< 2 3 
类 * Wann bist du geboren? x 
ےا‎ Ա 3 3 3 E 
lo 16. Du fragst nach dem Studium. Wie heifst die Frage? x 
2۴ S 米 
9 * Was studierst du? x 
* * 
+ M 
2۳ AN 
« x 
米 米 
x * 
3 2: 
5: 5: 
* * 
ՀՀ ՀԵ 
* 0 
* -56- * 
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de 米 
Mz Mz 
* K 
: : 
* Schriftlicher Ausdruck التعبير التحریری‎ * 
2۳ 7R 
« 米 
ع‎ (E-Mail) J=! أو‎ (Aufsatz) يكتب الطالب من 15 إلى 20 كلمة فی شكل براجراف‎ )1( X 
IN Հ 
Se Mz 
: ٹوو کت‎ 
x ياتى الفعل دائما رقم )2( فى الج‎ (2) x 
Հ Mz 
a نبدا الجمل بحرف كبير وأى کلمه لھا اداة نكتبها بحرف كبير وايضا أسماء الاشخاص‎ )3( x 
米 « 
a aad. Հ 
* جد وائمدن‎ 
米 x 
x dy paal) والدول وأسماء الأماكن‎ 
Ի 03 
米 米 
ՀՀ 5 ٠ e "o. SZ e 3 
X . لايوجد ترقيم للجمل ولكن تکون جمل جنب بعضها‎ (4) X 
x 2: 
اد‎ Հ ۰ Vert. m 3 
e الطالب بالكتابة على العناصر الموجودة فى السؤال‎ 5) x 
T صر جو‎ 0 ՞ . e 4 Ku 
ag 米 
26 2۴۳ 
* * 
* Schreib (15 - 20 Wörter) zu dem folgenden Thema! Schreib über ` X 
2۳ Kg 
米 | de 
* die angegebenen Inhaltspunkte! * 
2 x 
米 米 
X "Meine Familie AERE پر‎ 米 
米 * 
米 x 
be « Eltern be 
* * 
« 3 
e e Wohnort x 
« 3 
AA Mz 
0 。 Geschwister * 
* * 
米 米 
米 2 
米 米 
x * 
« 米 
米 米 
米 和 
米 米 
米 EE E 
米 米 
米 ي‎ Á————— د‎ EE 
X 2: 
米 ———————————————À————— S 
X 2: 
X 2». X 
X 米 
米 米 
米 米 
X 2: 
Ze * 
类 * 
* * 
* * 
* * 
x -57 - * 
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